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اللغة العربية الم�صتخدمة بين اليهود في م�صر بين القرنين 
الحادي ع�صر والثاني ع�صر على اأ�صا�س المخطوطة من موارد 

المكتبة الوطنية في رو�صيا
اأ. ميخاو ت�صيخوف�صكي

لم يكن اليهود مجموعة متجان�سة اأبدا. الكثير منهم تحدثوا بلغات البلاد التي �سكنوا فيها1
وعا�سوا طبقا لتقاليدها. ولكن هناك مجموعة كبيرة من اليهود اختاروا اأي�سا حياة منفردة – من خلال الثقافة, الدين وقبل 
اليهود  وا�ستخدم  اليدي�سية,  اللغة  ال�سرقية(2  اأوروبا  في  عا�سوا  الذين  )اليهود  الأ�سكناز  اليهود  ا�ستخدم  اللغة.  خلال  من  �سيء  كل 
الأو�سط  ال�سرق  الذين �سكنوا في  اليهود  اليهودية وا�ستخدم  الإ�سبانية  اللغة  ال�سفارديم )الذين �سكنوا في �سبه الجزيرة الإيبيرية(3 
اللغة العربية اليهودية التي كانت نتيجة تبادل ثقافتين ونفوذهما الم�سترك –اليهودية والعربية - وكانت منت�سرة قبل ن�سوء اللغات 

اليدي�سية والإ�سبانية اليهودية.
اأهم طريقة لدى اليهود لحفظ المعلومات كانت الكتابة. ب�سكل رئي�سي كانت الكتابة العبرية م�ستخدمة باللغة العربية اأي�سا مثلما 
ا�ستخدمتها تقريبا كل اللغات اليهودية الأخرى. هي كتابة �سامية اأي�سا ومعنى ذلك اأنّ لي�س موجود فيها اأحرف العلة ونكتبها ونقراأها 
"نِكود" – نظام التنقيط للاأحرف العبرية الم�ستخدم لكي نفهم  اإلى الي�سار. ولكن يوجد فيها ما ي�سمى باللغة العبرية  من اليمين 
الن�س ب�سكل جيد, دقيق و�سحيح. م�ستخدم باللغة العربية اليهودية الألف باء المركب من الأحرف الختمية  ولكل حرف رقم. الكتابة 
العبرية باللغة العبرية تختلف قليلا من الكتابة العبرية باللغة العربية اليهودية من خلال النقاط الموجودة فوق الأحرف العبرية. 
ال�سبب في ذلك اأنّ الكتابة العربية فيها اأحرف اأكثر مما في الكتابة  العبرية فكان من ال�سروري اأختراع الحروف اأو الحركات الإ�سافية 

باللغة العربية اليهودية.

مقالته  في  �شتيلمان  نورمان  يكتب 
�أنّ   4  ”The Judeo-Arabic Heritage„
�لتاريخ  جزء  كانت  �ليهودية  �للغات  وجود 
كل  في  �شكنو�  �لذين  �ليهود,  �ليهودي. 
�أوتوماتية  ب�شورة  يبتكرون  كانو�  �لعالم, 
ولكن  لأغر��شهم.  مختلفة  ولهجات  لغات 
�ليهودية  �لعربية  �للغة  �أنّ  �شتيلمان  يظن 
"�أن �للغة  كانت �أهم لغة لل�شتات �ليهودي: 
�ليهودية كانت م�شتخدمة من قبل  �لعربية 
�ليهود خلال 1400 �شنة كما لي�س هناك �أي 

لغة �أخرى"5. 
ي�شتخدمون  كانو�  �ليهود  �لبد�ية  في 

�شرور.  بكل  �ل�شعر  �لعربية في مجال  �للغة 
هوؤلء �لذين عا�شو� في �ل�شرق �لأو�شط كانو� 
تحت تاأثير كبير من قبل �للغة �لآر�مية. بعد 
�ليهود  ي�شتخدمون   كانو�  �لإ�شلام  �نت�شار 
)على �لأقل هوؤلء �لذين عا�شو� في �لمدن( 
�أكثر6.  �ليومية  �لحياة  في  �لعربية  �للغة 
�ليهودية  �لعربية  �للغة  �لدليل �لأول لوجود 
موجودة من �لفترة بين �لقرن �لثامن ب.م.  
�أنّ  �شتيلمان  نورمان  يظن  ب.م.  و�لتا�شع 
فترة ��شتخد�م �للغة �لعربية �ليهودية كانت 
�لقرن  نهاية  �إلى  �ل�شابع ب.م.   �لقرن  من 
مكتوبة  كانت  حين  ب.م.7  ع�شر  �ل�شابع 

بالكتابة �لعبرية. 

توجد خم�سة اأهم مراحل ا�ستخدام 
وتطوير اللغة العربية اليهودية8. 

يوجد  ل  �لجاهلية.  هي  �لأولى  �لمرحلة 
�لعربية  �للغة  ل�شتخد�م  �إثبات  �أي 
هذه  من  �ليومية  �لحياة  في  �ليهودية 
كانت  �أنّ  بنيامين هاري  �لفترة. يظن 
�ليهودية  �للهجة  وقتئذ  م�شتخدمة 
مع  "�ليهودية"  �لم�شماة  �لعربية  للغة 
و�لآر�مية  �لعبرية  �للغة  من  �لكلمات 
"بالأخ�س في مجال �لدين و�لثقافة".   
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�لمرحلة �لثانية هي �لفترة �لمبكرة من �لقرن 
�لثامن ب.م. – في م�شر9 – و�لتا�شع 
بعد  ب.م.  �لعا�شر  �لقرن  �إلى  ب.م. 

�نت�شار �لإ�شلام في جزيرة �لعرب.
�لمرحلة �لثالثة هي �لفترة �لكلا�شيكية �لتي 
�لقرن  )من  قرون  خم�شة  ��شتمرت 
ع�شر  �لخام�س  �إلى  ب.م.  �لعا�شر 
�لن�شو�س  �ليهود  ترجمو�  ب.م.(. 
�لفترة  هذه  خلال  �لكثيرة  �لدينية 
مثل �لتناخ )�لكتاب �لمقد�س �ليهودي( 
�لديانة  تعليم  )كتاب  و�لتلمود10 
وفقا  �لتناخ,  ترجمة  �ليهودية(. 
�لثالثة  �لمرحلة  بد�ية  هي  للباحثين, 
�ليهودية  �لعربية  �للغة  ل�شتخد�م 
و�لفيل�شوف  �لحاخام  ذلك  وعمل 
يعقوب  �أبو  يو�شف  بن  �شعيد  �ليهودي 
طبقا  ب.م.(.   942-882( �لفيومي 
 Encyclopedia of Arabic„ل
  ” Language and Linguistics

�لإ�شلامية  و�لثقافة  �ليهودية  �لثقافة 
كان  جد�.  قريبة  تز�ل  ول  كانت 
ب�شكل  �لم�شلمين  تاأثير  تحت  �ليهود 

كبير11.
�لتي  �للاحقة  �لفترة  هي  �لر�بعة  �لمرحلة 
ع�شر  �لخام�س  �لقرن  من  ��شتمرت 
ب.م. �إلى �لتا�شع ع�شر ب.م. في هذه 
�لفترة نرى �لبتعاد �لثقافي بين ثقافة 
يكن  لم  �لإ�شلام12.  وثقافة  �ليهود 
تاأثير تبادليا, ما كُتِبت ن�شو�س كثيرة 
�ليهودية13.  �لعربية  باللغة  جديدة 
م�شتركة  عنا�شر  �أي�شا  نرى  ولكن 

كثيرة مع �للغة �لعربية �لف�شحى.
�لمرحلة �لخام�شة هي �لفترة �لحديثة وهي 
و�نت�شار  ل�شتخد�م  �لأخيرة  �لمرحلة 
من  ��شتمرت  �ليهودية.  �لعربية  �للغة 

�لقرن �لع�شرين وحتى �لآن. توجد في 
عنا�شر  �لفترة  هذه  من  �لن�شو�س 
ن�شو�س  عن  عبارة  كثيرة.  لهجية 
�شبيل  على  �أي�شا,  دينية  وغير  دينية 

�لمثال �لحكايات14.
�لمذكورة  �لكلا�شيكية  �لفترة  في 
�شابقا كانت علاقات وت�شابهات عديدة في 
�لعربية  و�للغة  �لعربية  �للغة  بين  �لقو�عد 
��شتخد�م  تم  ما  �أنّ  ذلك  معنى  �ليهودية. 

�أحرف �لعلة: 
15 

�لعربية  باللغة  �لمق�شورة  �لألف 
"يود"  بالحرف  مكتوبة  كانت  �ليهودية 

�لعبري:

16

بالحرف  كانت مكتوبة  �لمربوطة  �لتاء 
"هيه" �لعبري ولُفظ كالحرف "ت" �لعربي 
"هيه"  �لحرف  تغيّر  ما  ولكن  بالإ�شافة 
في  �لعبري  "تاڤ"  �لحرف  �إلى  �لعبري 

حالة �لإ�شافة:
17

�لعربية  و"ظاء"  "�شاد"  �لحروف 
�ليهودية  �لعربية  باللغة  مكتوبة  كانت 
�لعبرية.  و"طيت"  "ت�شادي"  بالحروف 
نفهم  لكي  �لحروف  فوق  �لنقاط  �أ�شافو� 

ب�شكل �شحيح:

�شبيل  �لهمزة؟ على  كُتبت  ولكن كيف 

�لمثال بالحرف "يود" �لعبري:
18 =

في وقت ما غُيّرت في ما ي�شمى �لفترة 
�للاحقة للغة �لعربية �ليهودية عدة قو�عد 
�للغة  مع  �لعلاقات  لقطع  وذلك  كتابتها 
�لعربية. ت�شتخدم �لحروف "يود" و"ڤاڤ" 
مثل  �لت�شكيل  حركات  لكتابة  �لعبرية 

�لك�شرة و�ل�شمة:
19 =

�شابقا  �لمكتوبة  �لمق�شورة  �لألف 
مكتوبة  كانت  �لعبري  "يود"  بالحرف 

بالحرف "هيه" �لعبري:

"�ألف" كانت مكتوبة  �لحركة �لطويلة 
بالحرف "�آلف" �لعبري:

مكتوبة  كانت  "�ل"  �لتعريف  �أد�ة 
بالحروف "�آلف" و"لمد" �لعبرية وهي لم 

تكن د�ئما مربوطة مع �لكلمة تليها:

�لعربية  �للغة  في  موجودة  كانت 
"�لت�شحيح  ت�شمى  ظاهرة  �ليهودية 
 .20)hypercorrection( �لإفر�طي" 
�ل�شحيحة  �لعنا�شر  تغيير  عن  عبارة  هي 
ب�شكل  مفهومة  لكنها  �لخاطئة  للعنا�شر 

�أح�شن لم�شتخدمي �للغة:
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21    

"قوف"  بالحرف  هنا  مكتوبة  �لهمزة 
�لعبري �لذي ي�شبه بالحرف �لقاف �لعربي. 
مثلا  عربية,  لهجات  عدة  في  ذلك  نرى 
و�لفل�شطينية  �لم�شرية  �ل�شورية,  �للهجة 
"قاف" �لعربي  �أي�شا عندما لفظ �لحرف 

مثل �لهمزة22.

اللهجة الم�سرية للغة العربية 
اليهودية

�إحدى  كانو�  م�شر  في  �ليهود 
كانو�  �لعالم.  في  �شنا  �لأكبر  �لمجتمعات 
�إقامتها  منذ  �لإ�شكندرية  في  موجودين 
 332 �ل�شنة  في  �لأكبر  �لإ�شكندر  قبل  من 
�لمدينة  هذه  في  �ليهود  �شكن  ق.م23. 
تعد  كانت  �لتي  �لقاهرة,  �أي�شا في  و�شكنو� 
لهم �لمركز �لديني. في �ل�شنة 1948 �شكنو� 

تقريبا 80 �ألف يهودي في م�شر24.
حو�لي  م�شر  في  عددهم  �ليوم 
�آخر  بلد  20�شخ�س25. في م�شر, مثل كل 
�لبلد  هذ�  �هل  ويتحدث  �ليهود,  �شكنه 
باللغة �لعربية ظهرت لهجة خا�شة بهم من 
�للغة �لعربية-�ليهودية. للاأ�شف هي لي�شت 
�أنها  �لباحثين  ويتوقعون  كثيرة  م�شتخدمة 

�شوف تنح�شر قريبا.
�ليهود  �أن  هو  حقا  �لمثيرة  �لحقيقة 
�ليهود  من  كانو�  م�شر  �شكنو�  �لذين 

�لأ�شكناز و�أي�شا �ليهود �ل�شفارديم. 
لتاريخ,  وفقا  �ل�شفارديم,  �ليهود  جاء 
�إلى م�شر بعد مجيء مو�شى بن ميمون بن 
عبد �لله �لقرطبي, �لم�شهور في �لغرب با�شم 
ميمونيدي�س, في �ل�شنة 1165. هرب مو�شى 
�لإ�شطهاد  ب�شبب  �إ�شبانيا  من  ميمون  بن 

موجات  من  تبعه  وما  و�لديني26.  �لعرقي 
ب�شبب  كانت  م�شر  �إلى  لليهود  �لهجرة 
ظهرت  و�لتي  ��شابتهم  �لتي  �لملاحقات 
كان  �لذي  �لحمر�ء  مر�شوم  ي�شمى  ما  بعد 
من  للخروج  �ليهود  على  فر�شا  بالحقيقة 
مملكة �إ�شبانيا, وقّعو� عليه  �إيز�بيلا �لأولى 
مملكة  ملك  �لثاني  وفرناندو  ق�شتالة  ملكة 
عبر  م�شر  �إلى  �ليهود  و�شل  �أر�غون27. 

حلب, تون�س, دم�شق, �إ�شطنبول و�لقد�س. 
�ليهود  طبعا  هي  �لثانية  �لمجموعة 
�أوروبا  من  م�شر  �إلى  هربو�  �لأ�شكناز. 
�أي�شا.  �لأ�شطهاد و�لملاحقات  و�شبّب ذلك 
�لحديث"28  �لع�شر  ل"نتيجة  �أ�شبحو� 
�لتا�شع  �لقرن  في  م�شر  �إلى  �أتو�  لأنهم 
ع�شر. في �ل�شو�رع �لتي �شكنو� فيها تحدثو� 
�لقرن  خم�شينات  حتى  �ليدي�شية  باللغة 

�لع�شرين.
�لمر�كز  �إحدى  �أنّ  �آنفا  ذكرت  وكما 
كانت  م�شر  ليهود  و�لثقافية  �لدينية 
�لقرن  �ليهود في  تاريخ  كتب عن  �لقاهرة. 
 Gjertsen Ørum Olav ع�شر  �لتا�شع 
 Written and„ بعنو�ن  �أطروحته  في 
19th-  SpokenJudaeo-Arabic in

 century Egypt. With anedition,
 translation and grammatical study

و�لذي    29”of  Qiṣṣat al-Jumjuma

�لعربية-�ليهودية   �للغة  ق�شية  فيها  بحث 
وتاريخ �ليهود في م�شر.

تحدث  رويزنباوم  لغابرييل  وفقا 
�لتي  بهم  خا�شة  عربية  "بلهجة  �ليهود 
كانت تختلف عن �للغة �لعربية �لم�شتخدمة 
ولكن  �لم�شلمين"30  �أو  �لم�شيحيين  قبل  من 
يظن رويزنباوم �أنّ �للغة �لعربية �لم�شتخدمة 
من قبل �ليهود في م�شر في قرن �لع�شرين 
من  �لم�شتخدمة  �للغة  عن  كثير�  تختلف  لم 

قبل بقية �لم�شريين. يقول بنيامين هاري �أنّ 
"لهجة  فقط  كانت  �لعربية-�ليهودية  �للغة 
�أن  حيث  عاديا  �شيئا  كان  وهذ�  دينية"31 
قليلا  �ختلفت  بلهجة  تحدثو�  د�ئما  �ليهود 
عن لغة �أو لهجة جير�نهم �لغير يهود. ولكن 
هذ� �لختلاف لم يكن كبير�  و�عمتد هذ� 
من  �لكلمات  بع�س  وجود  على  �لختلاف 
بنيامين  يعتقد  �لآر�مية.  �أو  �لعبرية  �للغة 
هاري �أنّ  وجود هذ� �لختلاف كان عملية 
لهم من  وكان كنوع من �لحماية  مق�شودة 

�لعر�ق و�لديان �لخرى.

درا�سة المخطوطة من موارد 
اأبراهام فيركوفيت�ش

�لمخطوطة عندها رقم 1004 )519( 
فيركوفيت�س  �أبر�هام  مو�رد  لفهر�س  وفقا 
بطر�شبرغ.  �شانت  في  �لوطنية  �لمكتبة  من 
توجد  ل  �أبد�,  مبحوثة  �لمخطوطة  تكن  لم 
في  حتى  مكان,  �أي  في  عليها  معلومات 
فهر�س فيكتور لبدف, �لمدير �ل�شابق لق�شم 
و�لذي  �لوطنية,  للمكتبة  �لمخطوطات 
بع�س  لتفا�شيل  �شريع  �شرح  على  يحوي 
ب�شكل  �لموؤلف  يقول  لديه.  �لمخطوطات 
عدد  على  �لتعرف  من  تمكنو�  �أنّهم  و��شح 
 )172( فقط  �لمخطوطة  �جز�ء  من  قليل 
على  �لتعرف  في  ينجحو�  لم  حين  في  جزء 
�لمجموعة.  هذه  من  �لآن  حتى  جزء   242
في  موجودة  ببحثها  قمت  �لتي  �لمخطوطة 
ق�شيرة  ملاحظات  عليها  كتب  حقيبة 
في  – خبير  هركاوي  �أبر�هام  بيد  مكتوبة 
في  خبير  �لعبرية,  �للغة  در��شات  مجال 
�لتلمود  باحث  �ل�شرقية,  �لدر��شات  مجال 
و�لتاجر. وُلد في عام 1839 في نوفوغرودك 
مدير  �أي�شا  ��شتغل  �لبي�شاء.  رو�شيا  في 
ق�شم �لمخطوطات �ل�شرقية للمكتبة �لوطنية 
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�شانت  جامعة  دخل  بطر�شبرغ.  �شانت  في 
على  وح�شل   1863 �ل�شنة  في  بطر�شبرغ 
في  مات  �لتاريخ.  علم  ماج�شتير  �شهادة 

�ل�شنة 1919.
مو�شوع  في  مثيرة  معلومات  عندنا 
عليها  ح�شلتُ  �لتي  �لمبحوثة  �لمخطوطة 
قبل تحليلها وهي موجودة في فهر�س ديفيد 
بالعنو�ن   1997 �ل�شنة  في  �لمن�شور  �شكلار 
 Judaeo-ArabicManuscripts in the

 .FirkovitchCollections32
1. �لمخطوطة عبارة عن ورقتين. فكّرتُ في 
ولكن  عبارة عن �شفحتين  �أنّ  �لبد�ية 
�لمخطوطة  �أنّ  �لوقت عرفتُ  مرور  مع 
ورقتين  في  مكتوبة  �شفحات  �أربع  هي 
– ورقتين ذ�ت وجه و�حد وورقة ذ�ت 

وجهين.
مهترئة–  غير  و  وحيدة  �لأولى  �لورقة   .2

مكتوبة على جهتين.
ورقتين  هو  للمخطوطة  �لثاني  �لجزء   .3
مو�شولتين ببع�س. �لن�س مكتوب على 

.)2r_1v( جهة و�حدة
4. في كل �ل�شفحات �لربع �لن�س مكتوب 

في 21 �شطر.
5. م�شتخدم هنا �لنوع �ل�شرقي للكتابة. تم 
كتابة �لمخطوطة بطريقة �لكتابة �لتي 
ولي�س  للقر�ءة  �ليهود  ي�شتخدموها 

للكتابة. 
6. �لمخطوطة من بين �لقرن �لحادي ع�شر 

و�لثاني ع�شر.
بالمخطوطة  مرتبطة  �أخرى  مخطوطة   .7
�لماج�شتير  ر�شالة  في  قدمتها  �لتي 
 )1004:RNL Yevr.-Arab. I( وهي
 RNL Yevr.-Arab. برقم  موجودة 

.1170:I
8. �لمخطوطة �لتي تم تحليلها على �لرجح 

وب�شكل  مختلفة  عنا�شر  من  تتكون 
�أ�شا�شي من مقالت مختلفة ظهرت في 

�أزمنة مختلفة.
في  مفيدة  �أخرى  معلومات  عندنا 
في  موجودة  ولي�شت  �لمخطوطة  مو�شوع 
جزء  على  وح�شلت  �شكلار  ديفيد  فهر�س 

منها خلال تحليل �لمخطوطة :
�شرقي  ورق  على  مكتوبة  �لمخطوطة   .1

حجمه 180 ملم على 120 ملم.
على  ملم   143 حجمه  �لمخطوطة  ن�س   .2

85 ملم.
ب�شكل  هي  هنا  �لموجودة  �لعبرية  �للغة   .3

�أ�شا�شي �قتبا�شات من �لتور�ة.
�لمخطوطة  �لموجودة في  �لكلمات  �أغلبية   .4

جاءت من �للغة �لعربية.
5. �للغة �لم�شتخدمة لكتابة �لمخطوطة, من 
جهة �لقو�عد, علم �لإعر�ب و�لكلمات 
باللغة  ت�شبه  �لعربية,  باللغة  �لموجودة 

�لعربية �لف�شحى.
ت�شمى  ظاهرة  بالمخطوطة  موجودة   .6
تعني  و�لتي   –  codeswitching

�لعنا�شر  �لوقت,  نف�س  في  ��شتخد�م, 
�لموجودة في لغتين33.

7. �لمخطوطة لي�شت مهترئة ما عد� �لجزء 
.)2r_1v( لثاني�

�لمخطوطة  جزء  بقر�ءة  م�شكلة  توجد   .8
��شتخد�مها  تم  �لتي  �لطريقة  ب�شبب 
طبيعي  ب�شكل  و�لتي  �لن�س  لكتابة 
 10 من  �كثر  مرور  بعد  تهترئ  �شوف 

عقود على كتابتها.
وي�شبب  �لن�س  في  �لكلمات  عدة  بهتت   .9
من  جزء  بقر�ءة  م�شكلة  ذلك 

�لمخطوطة.
�لكلمات  لفظ  طريقة  معروفة  لي�شت   .10
من �للغة �لعبرية �لموجودة في �لن�س. 

�أنّ �للفظ �لحديث يختلف  من �لممكن 
عن �للفظ �لأ�شلي.

�لتي  �لكلمات  �لمخطوطة  في  موجودة   .11
موؤلف  �أنّ  �لممكن  من  مفهومة.  لي�شت 
ذلك  وبعد  يمحها  �أن  �أر�د  �لن�س 
�لممكن  من  لي�شت  جديدة.  كلمة  كتب 

قر�ءتها �ل�شحيحة.
فوق  ويكتبها  بنقاط  �لموؤلف  ي�شتخدم   .12
بع�شها,مثلا,  عن  لتمييزها  �لأحرف 
نف�س  حرف"�س".  و  "�س"  حرف 
�ل�شيء بالن�شبة للاأحرف "ت" و"ث"; 

"ظ" و"ط".
�أن  و�حد  عبري  لحرف  يمكن   .13
عربية:  �أحرف  عدة  لكتابة  ي�شتخدم 
م�شتخدم  �لعبري  „ג”   �لحرف 
  ; �لعربية و"غ"  "ج"  �لأحرف  لكتابة 
م�شتخدم  �لعبري  „כ”  �لحرف 
�لأخرف„خ” و„ك” �لعربية;  لكتابة 
م�شتخدم  �لعبري  „ה”  �لحرف 

لكتابة �لأحرف „ة” و„ه” �لعربية.
�لت�شكيل  حركات  �لموؤلف  ي�شتخدم  ل   .14
ي�شتخدم  �إلخ.  ك�شرة  فتحة,  مثل 
د�ئم(  ب�شكل  لي�س  )ولكن  �لتنوينات 
�لعبرية  �لمزدوجة  �لأحرف  خلال  من 

مثلا „יי”. 
�للغة  "�ل"من  �لن�س  في  ��شتخدم   .15
�لحال  بطبيعة  كتب  و�لتي  �لعربية 

بالأحرف �لعبرية.
�لنهائية  بالأ�شكال  �لموؤلف  ��شتخدم   .16

للاأحرف �لعبرية.
من  �قتبا�شات  �لن�س  في  موجودة   .17

�لتور�ة .
مثلا  �لجمع  ب�شيغة  �لموؤلف  يتحدث   .18

�أعني”. كلمة  عد�  ما  „بيّننا”, 
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اأجزاء ن�ش المخطوطة المثيرة
]اعلم اأن معرفة חדשراأ�سه اأ�سل 

لعلم بما يلزم فيه من الأفعال 
ال�سرعية[

�لكلمة  �لن�س  في  تظهر  مرة  لأول 
"جديد".  تعني  و�لتي  �لعبرية  „חדש” 
„חודש”  �لكلمة  عن  هنا  عبارة  ولكن 
بالمعنى "�شهر" ولكنها كتبت بدون �لحرف 
  " "�لمعرفة كلمة  و�شبقتها  �لعبري  „ו” 
مكتوبة  هي  �إ�شافة.  �شويا  ي�شكلن  بحيث 
חדש.  מערפה  �لتالي:  بال�شكل  بالن�س 
ينتهي  �لذي  مربوطة  تاء  حرف  يتغير  ل 
ولكنه  �لعربية  بالكتابة  �لموؤنثة  �لكلمات  في 
„ה”  �لحرف  �أنّ  �لم�شكلة  باللفظ.  يتغير 
  ” „ة �لحرف  مع  يتكافاأ  �لذي  �لعبري, 
في  �لعربي, لم ت�شبح حرفا „ת” بالن�س 
كتب  �أنّ  �لممكن  من  لماذ�؟  �لإ�شافة.  حالة 
�لعربية  �للغة  لقو�عد  وفقا  �لن�س  �لموؤلف 

ولي�س �للغة �لعبرية.
]قال تعالى[

هي  عام,  ب�شكل  "تعالى",  �لكلمة 

ولكنها  ع,ل,ي.  �أحرف  من  �لمركّب  �لفعل 
بالمعنى  م�شتخدمة  خا�س,  ب�شكل  هنا, 
�لى  وبالنظر  �ل�شلامي.  �لن�س  "�لله" في 
عيد  عن  ديني  ن�س  هو  �لن�س  هذ�  �أن 
�لف�شح �ليهودي نرى �أنّ �ليهود ��شتخدمو� 

�لكلمات �لدينية �لإ�شلامية ب�شهولة.
]كان حا�شر[و ]رد مت�شل�شلا[ 

لم  �لن�س  موؤلف  �أنّ  �آخر  دليل  هذ� 
�لحرف  �أ�شاف  بالقو�عد.  د�ئما  يهتمّ 
"ردّ"  "مت�شل�شل" بعد �لفعل  "�ألف" للكلمة 
ولكنه لم ي�شفه للكلمة "حا�شر" بعد �لفعل 

معروفا. لي�س  �ل�شبب  "كان". 
]بل قد بيننا ذلك في م�شلة مفردة[

�لكلمة  بفهم  �لم�شكلة  هنا  �أ�شبحت 
"م�شاألة"  �لكلمة  �أنها  في  فكرتُ  "م�شلة". 
�لمكتوبة باألف و�لهمزة. توجد هناك طريقة 
�أخرى لكتابة هذه �لكلمة: م�شئلة. في �لن�س 
لي�شت مكتوبة �لهمزة في كلمة "م�شلة" ولكن 
بال�شبظ.  "م�شاألة"  �لكلمة  هنا  تنا�شب 
بر�أيي �لجملة �ل�شحيحة هي "بل قد بيننا 
ذلك في م�شاألة مفردة". بالرغم من ذلك, 

�أنا ل�شت متاأكد� مئة بالمئة. 
�لعربية  �للهجات  في  �أنه  �لمنطق 
�لحديثة كثير� ما يتم �أغفال كتابة �لهمزة 

ولربما هذ� ما ح�شل هنا
بالكتابة  �لهمزة  �أخرى  جهة  من 
�لعبرية غير موجودة. من �لممكن ��شتخد�م 
لهجة  في  )مثل  �لعبري  "قوف"  بالحرف 
�إلخ(  �شورية  �أردنية,  فل�شطينية,  م�شرية, 
�لممكن  من  لكتابها.  "�آلف"  بالحرف  �أو 

�أي�شا �أنّه خطاأ �لموؤلف فقط.
RNL Yevr.- �لمخطوطة  بحث  بعد 

نكون  �أن  �لممكن  من  لي�س   1004:Arab. I
متاأكدين �إذ� كانت موجودة �للغة �لعربية-

�لن�س  �للهجات.  لكل  �لموحدة  يهودية 
�لأغلب, �شوى عدة  �لمبحوث هو مكتوب في 
�لتور�ة,  من  و�قتبا�شات  عبرية  كلمات 
بالرغم  حاليا,  �لف�شحى.  �لعربية  باللغة 
لكل متحدثي  كتابته, هو مفهوم  تاريخ  من 
�للغة �لعربية �لف�شحى في ع�شرنا �لحالي.  
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